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ABAEHUE TEAECKOIMTUMA
B COBPEMEHHOM ®PAHLIY3CKOM f3bIKE

Bospocuumii uHTEpec K NpobGAeMe TEAECKONMUM CBUAETEAbCTBYET O TOM, UTO CYLUHOCTb AQHHOIO
SIBAEHUS MPOAOAXKAET BbI3blBaTb Cropbl. HeT eAMHCTBA B TEPMMHOAOTMM, WUCMOAb3YEMOW AAS
00603HauYeHUs MCCAEAYEMbIX TWUMOB CAOB. MccaeaoBaTeAur, 3aTparvBaiolive npobAemMy TeAeckonuu,
PaCXOASTCS B ONPEAEAEHNM MPUPOAbI U MECTA TEAECKOTHbIX EAMHUL, B CUCTEME CAOBOOOpa3oBaHus. B
CYLLECTBYIOLMX paboTax aBTOPbI U3yYaloT NMPEUMYLLECTBEHHO 0COOEHHOCTM (DOPMAAbHON CTPYKTYpbI
MCCAEAYEMbIX CAOB. B 3Ty KaTeropmio BKAIOUAIOTCS AeKCUYECKMEe eAVMHULbI, CO3AAIOLLIMECS B pe3yAbTaTe
06beAMHEHNS (hparMeHTOB YCeKaeMbIX CAOB. BO BHWMaHMe MPUHMMAETCS XapakTep yceuyeHus u/uAan
XapakTep COEAMHEHWSI COCTaBASIOLLMX CAOBO KOMMOHEHTOB. [lpyn TakomM MoAXoAe OTrpaHuyeHue
TEAECKOIMHBIX CAOB OT APYIMX TUIMOB AEKCUUECKMX EAMHUL, MPEACTABASIET OMPeAEAEHHble CAOXKHOCTH,
TaKk KakK rpaHuUbl MEXAY BHeLlHe CXOAHbIMM C TEeAeCKOMHbIMW, Harpumep, adOUKCaAbHbIMU 1
CAOXKHOCOKPaLLEHHbIMW CAOBaMM TPYAHO YCTaHOBUTb. TEHAEHLIMS pacCMaTPUBaTb TEAECKOMHbIe CAOBA,
B OCHOBHOM, Ha MOP(HOAOTMYECKOM YPOBHE He MO3BOASET PACKPbITh CYLIHOCTb TEAECKOMHbIX CAOB.
B HacTosieit paboTe TEAECKOMHblE CAOBa PACCMaTPMBAIOTCS KaK CAOBA CMHTAKCMUECKOWM MPUPOAbBI —
AEKCUYECKME eAMHULbI MEXXYPOBHEBOIO MOPOAOrO-CMHTAKCMUECKOro crnocoba cAoBoobpasoBaHusi,
LUMPOKO UCMOAb3YEMOr0 B TEPMUMHOO6PA30BaHUN. AHAAM3 CTPYKTYPHO-(DYHKLMOHAABbHBIX 0COHEHHOC-
Tel TeAECKOMHbIX CAOB MO3BOAMA BbISIBUTb MX Crielmdmyeckme nprsHakm, No3BoAsoMe OTrPaHUiInTb
3TN CAOBA OT BHELLHE CXOAHbBIX C HUMW AEKCUYECKMX EAMHMLL.

KaloueBble caoBa: Teaeckonusi, addPUKCaAbHble CAOBA, CAOXKHOCOKpPALLEHHble  CAOBa,
CUMHTAKCMYECKMi1 YPOBEHb, MPOAYKTUBHOCTb.
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The phenomena of Telescopy in Modern French

The increased interest toward the issue of telescopy shows that the nature of the phenomenon
remains controversial. There is no unity in the terminology used to identify the types of words being
studied. Researchers that touch on the subject of telescopy vary in their opinion of how the nature and
place of telescopic units should identify within the word formation system. In existing works, authors
predominantly study the special features of the formal structure of the words being studied. This category
includes lexical units created as the result of combining fragments of truncated words. The nature of
truncation and/or the nature of combination of word components is taken into account. With this ap-
proach, distinguishing telescopic words from other types of lexical units presents certain difficulties, as
the boundaries between the externally similar to telescopic words, for example, the affix words or the
words with complex abbreviations, are difficult to establish. The tendency to view the telescopic words
mainly on a morphological level does not allow to reveal the essence of these telescopic words. In the
present paper, telescopic words are considered as words of synctactic nature — lexical units of inter-level
morphological-syntactic method of word formation, which is commonly used in the terms’ formation.
The analysis of the structural and functional features of telescopic words has allowed to reveal their spe-
cific features, which make it possible to distinguish these words from their otherwise externally similar
lexical units.

Key words: telescopy, affix words, complex abbreviations, syntax level, productivity.
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Kasipri dppaHiy3abik, Teaeckonusi peHoMeHAepi

TeAeckonusi MBCEAeCiHe AEreH Kbi3bIFyLIbIAbIKTbIH apTybl KyObIAbICTbIH TabuFaTbl AayAbl GOAbIM
KAAaTbIHbIH KepceTeAi. 3epTTEAETIiH CO3AEPAIH TYPAEPIH aHbIKTay YLUIH KOAAAHbIAQTbIH TEPMWHO-
Aormsaa BipAik >KoK. TeAeckonusi TakblpblOblH KO3FalThiH 3epTTEYLLIAEPAIH Co3Xacam >KyheciHAe
TEAECKOMUSABIK, KOHABIPFbIAAPABIH TabuFaTbl MEH OPHbIH KaAal aHblKTaybl Kepek AereH mikipAepi
ap TypAi. KoapsaHbICTarbl eHOEKTEPAE aBTOpPAAP HEri3iHEeH 3epTTeAeTiH CO3AepAiH, (DopMaAbAbl
KYPbIABIMbIHbIH epeKLie OeAriaepiH 3epTTenai. bya kateropusira KbICKapTbIAFaH CO3AEPAIH Y3iHAIAEpiH
GipiKTipy HOTMXECIHAE >KaCaAFaH AEKCMKAAbIK, OipAikTep >kaTaAbl. KbICKapTyAblH CUMaThl >KeHe
/ Hemece Ce3 KOMIOHEHTTEpPIHIH TipKecy cunatbl eckepireai. MyHAQN TOCIAMEH TEAECKOMUSIAbIK,
CO3AEPAI AEKCUKAABIK BIPAIKTEPAIH 6acka TypAepiHEH axkbipaTy GeAriAi 6ip KMbIHAbIKTapAbI TYFbI3aAbl,
OWTKEHI CbIPTKbl >KaFblHAH TEAECKOMUSIAbIK, CO3AEpre yKcCac LiekapaAap, MbicaAbl, apukc ce3aepi
Hemece KypaeAi abbpesmaTtypasapbl 6ap co3aep KMbiH 60AaAbl. TEAECKOMUSABIK, CO3AEPAI HEri3iHeH
MOPOAOTUSIAbIK, AEHIeMAE Kapay TEHAEHUMSACbl OYA TEAECKOMUSIAbIK, CO3AEPAIH MSHIH aluyra
MYMKiHAIK 6epmeriai. OcCbl )KyMbICTa TEAECKOTMMSIABIK, CO3AEP CMHTAKCUCTIK CUMaTTarbl CO3AEP PETIHAE
KApacTblpblAaAbl — CO3>KACAMHbIH, AEHTefapaAblK, MOPEOAOTUSAbIK-CMHTAKCUCTIK BAICIHIH AEKCUKAAbIK,
GipAiKTEpi, OYA TEPMUHAEP >Kacaysa >Xui KOAAAHbIAAAbBI. TEAECKOMUSIAbIK, CO3AEPAIH KYPbIAbIMAbIK-
(PYHKLMOHAAABIK, epeKLLIEAIKTEPIH TaAAQY OAAPAbIH, 63iHAIK epeKlIeAiKTepiH alyFa MyMKIHAIK 6epai,
OYA OCbl CO3AEPAI OAAPADIH, ChIPTK bl XKaFbIHaH YK.CAC AEKCUKAAbIK, BIPAIKTEPIHEH aXKblpaTyFa MyMKIHAIK

6epa,.

Ty#in cesaep: Teaeckonms, adpmKC CO3AEP, KYpAeAi abbpeBmaTypasap, CUHTAKCUCTIK AEHren,

OHIMAIAIK.

BBenenune

OYHKIIMOHMPOBAHUE TOTO WIIA HHOTO SI3BIKA 110-
CTOAHHO CBA3aHO C ITOSABJICHUECM MHOTOYUCJICHHBIX
HOBBIX cj0B. CJ0OBa HE TOJIBKO 3aUMCTBYIOTCS U3
JIPYTHX SI3BIKOB, HO SI3bIKOBAsi CUCTEMA Pa3BUBACTCS
TaKKe, OJaronaps npoieccam, IPOUCXO/IAIINM BHY-
TpHU caMOTo s3bika. Kak M3BECTHO, S3bIK, KOTOPHIi
HE MOYKET UMETH CTOIBKO CIOB, CKOJIBEKO OOBEKTOB,
MoUIEKAIIMX 0003HAYEHHUIO, U UICH, IOMICKALITUX
BEIPXCHHIO, BOCIIOJIHACT 3TOT HEJAOCTATOK, HAIIPH-
Mep, YIIOTPeOIsis OHO U TO K€ CJIOBO B PA3IUYHBIX
3HAYCHUAX. HOBI)IG JICKCUYCCKUC C€AWHUIBI I1OSB-
JSIOTCS MyTeM NpeoOpa3oBaHHs CEMAHTHUKU: Ha-
pUMep, IyTEeM MEePeHOCa 3HAYCHHUM CJIOB, a TaKKe
3a CYCT U3BMCHCHUA 3Ha‘IeHI/II>'I B KOHTGKCTyaJII)HOM
OKPY)KEHHH, HampHMep, IIMPOKO3HAYHBIC CIIOBA.
Kpome Toro, Graromapst JIEKCHYECKHM IMPOLIECcaM,
IIO3BOJIAOIIINM BI)Ipa3I/ITI> CJIOKHBIC MBICJIN B OHHOﬁ
JIeKceMe, KaK, HalpuMep, B TaK HA3bIBAEMBIX «CJIO-
BaX-4y€MOJaHaXx» HIJIHN <«JICKCUYCCKHUX amMaJibramMax»
(Bonhomme Marc .2009:99-120), npoucxoaut mo-
MOJTHEHUE JIEKCUYECKUX CHCTEM COBPEMEHHBIX SI3bI-
KOB. B UX YUCJIC U TAKOC YHI/IKaJIBHOG ABJICHUC KaK
meneckonusl.

OO0 aKTyaNnbHOCTH U3Yy4YCHUS SBJICHUS TEIECKO-
MU B COBPEMEHHOM (PaHI[y3CKOM f3BIKE CBHU7IE-
TENBCTBYET TOT (DAKT, YTO MPOAOIDKAIOT OCTABATHCS
CIIOPHBIMHU BOIIPOCHI O IIPHPO/IC TEICCKOMHBIX CIOB
U UX MECTE B CUCTEME CJIIOBOOOpA30BaHMSL.

MartepuaJ 1 MeTOAbI HCCJIEI0BAHUS

B cymectBytomux paborax, IOCBSIICHHBIX
SIBIICHUIO mejlecKonuyu BBIOOp TepMuHA IS 000-
3HAYCHUS HM3YYaeMbIX THIIOB CJIOB CBSI3bIBACT-
Csl aBTOpaMH, C OJIHOW CTOPOHBI, C XapaKTePOM
ux 0Opa3oBaHUA: ClI08A-CIUMKY /CIOBOCIUSHUEC
/ (Bopormna C.B.c/82-85 ), mot-centaures /cno-
BociiokeHue ¢ ycedenuem /(Rigaud A.1969: 52-
58), crosa-scmasku /BOBUKEHHWE JIBYX CJIOB
npyr B apyra /(bepman M.M.1959: 104-107 );
C JpYyroil CTOPOHBI, YUUTHIBACTCS TaKas 4yepTa UC-
cllefyeMbIX 00pa3oBaHUIl. Kak Hacioenue [Ha-
epomodicOenue/ ONHHMX DIIEMEHTOB Ha JApYyTHE:
mot-valise mot-portmanteau/ (Guiraud P. 1976:
66). A cimoBa tuma hebdomigrant /m/ — hebdoma-
daire + migrant; technétronique /f/ — technologie +
¢électronique OTHENBHBIC aBTOPHI HA3BIBAIOT AKPO-
Humamu («acronyme” — rped. acros “KpalHuii’)
— TEPMUHOM, KOTOPBIN IIUPOKO HCIIOIB3YETCS IS
0003HaueHuss ab0peBHATyp WHUIHAAILHOTO W/WIH
ciorosoro tuma (bopucos B.B.1969 ).

OOBEKTOM HACTOSIIETO HCCICAOBAHUS SIBJIS-
IOTCSl JIGKCHUYECKUE EIUHUIIBI, 00pa3yeMbie B pe-
3yJbTaTe OOBEIUHEHUS NIBYX CJIOB C YCCUCHHEM
OJTHOTO WU OOOMX CIJIOB, KOTOpPbIC, MBI OIpe/ie-
JseM KakK meneckonnvle ciosa (Hamboiiee pac-
MIPOCTPAHEHHBIN TEPMUH JJII 0003HAUYCHUS TAKOTO
pona cinoB :Dubois M.-M. 1966:156-160; Jleitunk
B.M. 1966:14-21):

25


mailto:yekaterina.an@gmail.com

SIBIIeHHE TEICCKOIINH B COBPEMEHHOM (i)paHIIySCKOM SI3BIKC

gélule /f/ — «Capsule qui est en matiere gélati-
neuse» — gélatine + capsule;

avisurface /f/ — «Surface qui est pour avionsy»-
avion + surface;

carburéactaur /m/ — «Carburant qui est pour le
réacteur» — carburant + réacteur.

AHan3 TUHTBUCTUYECKUX paboT, Kak odmiere-
OpPETHYECKOTO XapakTepa, TaK M CIIEIHAIBHBIX HC-
CJICZIOBaHUH, IIOCBSILICHHBIX TIPOOJIEME TEIECKOIHH,
MoKa3all PAacXOXKICHHS YYEHBIX, 3aHUMAIOIINUXCS
MTOMCKOM CTIEU(UIECKHIX TPU3HAKOB TEIIECKOTTHBIX
CJIOB, B OCHOBHOM, B IOHMMaHHH JIMHTBUCTHYECKON
CYIITHOCTH meleckonuy Kak crnocoda cloBoodpaszo-
BaHms. Mcmonmb3yeMerii B paboTax mopdosormde-
CKUi1 /popManbpHO-ONMCATENbHBIN/ METO HCCIIe0-
BaHUS TEJNECKOIHBIX eNHUIL, 3aTPYAHSACT PEIIcHIe
3TO¥ TpoOiaemMbl. YacTHUHOE CXOACTBO (hopMalib-
HOH CTPYKTYPBI TEJIIECKOIHBIX CIIOB CO CTPYKTYpOMH
CJIO)KHOCOKPAIIIEHHBIX 00pa3oBaHuil, adukcaib-
HBIX TPOM3BOJHBIX, & TAKKE JICKCHYSCKHUX €INHHUII,
00pa3oBaHHBIX Ha 0a3ze IpeKO-TaTUHCKHUX IIEMEH-
TOB, HE TO3BOJISIET Y€TKO OTIPAHUYUTh MX OT ITUX
THUIIOB CIIOB.

CymecTByomue pa3InyHble TOUKH 3pEHUS yde-
HBIX O CYIIHOCTH TEJIECKOIHH MPOTUKTOBAIN He-
00X0IMMOCTh TIOMCKA MPUYHH H 3aKOHOMEPHOCTEH
CMBICIIOBOTO Pa3BUTHS TEIECKOMHBIX CIIOB.

[Tockonmpky W3y4eHHE TEIECKOIHBIX CJIOB Ha
MOP(OIOTHYECKOM YpPOBHE HE TIO3BOJISIET pac-
KPBITh MX TIPUPOJY B HACTOsIIEH paboTe 3TH JIeK-
CHUYECKHEe eIMHUIBI PACCMATPUBAIOTCSA HA CUHMAK-
cuuecxom ypoBae (Benveniste E. 1968:15-31), kak
JCKCUYECKUE EIUHHLBI MedcypogHezo (mopgho-
020~ CUHMAKCUYecKko20) Crocoda CcI0BOOOpa3o-
BaHMs. V3ydeHHe CTPYKTYpHO-()YHKIMOHATBHBIX
0COOEHHOCTEH TENECKOMHBIX CJIOB IO3BOJIUIIO BBI-
SBHUTD UX CHEIM(PHIECKNE TPU3HAKU U OTTPAHUIHNTH
TEJIECKOITHBIE CJIOBA OT, BHEITHE CXOTHBIX C HUMH,
ad(UKcaIbHBIX CIIOB, CIOKHOCOKPAIEHHBIX CIIOB,
a TaKKe JIEKCHYECKUX EIMHMWIl, 00pa30BaHHBIX Ha
0a3e rpeKo-JIaTUHCKUX JIEMEHTOB.,

JlaHHBIE TOJKOBBIX, YHIUKIIOTIETUIECKUX U TEP-
MHUHOJIOTMYECKUX CJIOBapeil paszIMuHbIX OTpaciei
HAYKH ¥ TEXHUKH, CIIOBapei HOBBIX CJIOB, COJlEpXKa-
IIMX TEIECKOITHBIE CJIOBA, a TAaK)Ke N3YYEeHHE MaTe-
pHarIoB HAYYHOU U XyAOXKECTBEHHOH JIMTEpaTyphl,
MO3BOJIMIIM PACUIMPHUTH TPEACTaBICHHE O MPUPOE
TEJIECKOITHBIX CJIOB.

Pe3y.]'l]>TaTI>I HCCJIeAOBAHUA
CJ0XHOCTb BBISBJICHHS CYIIHOCTHU CJIOB, CO-

CTOAINIUX M3 IOBYX YCCUCHHBLIX CJIOB HJIU OJHOI'O
YCEYCHHOT'O CJIOBA + 11eJ10€ CII0BO, CII0COOCTBOBAIIA
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TOMY, 4YTO 3a MMOCJICAHHE IOkl OSBHIOCH OOJIBIIIOE
KOJIMYECTBO CHEIHATIbHBIX PabOT, TMOCBSIICHHBIX
TEJIECKONHUH, B KOTOPBIX aBTOPHI CTPEMSTCS CHCTE-
MaTH3UPOBATh HMCCICAyEMbIC THIBI 00pa30BaHUM,
TOYHEE PACKPHITh JTUHTBUCTHYECKYIO MPUPOAY Te-
JIECKOIHH, KaK CaAMOCTOSATENILHOTO CIIOco0a CIOBO-
o0OpazoBaHwsl.

Cy1iecTByeT MHEHHE O TOM, YTO TEICCKOITHBIC
CJIOBA Yallle BCEro 00pa3yroTCs TOT/Ia, KOTa Y TOBO-
PAIIEro BO3HUKAET MOTPEOHOCTh YCUIIMTh CEMaHTH-
Ky OBITYOIIIUX B SI3BIKE CJIOB, & TAKXKE TOYKA 3pEHUS,
COTJIACHO KOTOPOM TEJECKOIHBIC CIIOBA CO3JA0TCS
B PE3YNbTaTe CEMAHMUUECKOU KOHOEHCAYUl CIIOBO-
COUCTaHHS IMYyTEM «MEX]YCIOBHOTO HAJIOKEHUS
(crustHASI IBYX-TPEX /peke deThIpex/ CIIOB) U, 00pa-
30BaHHOE TAKHM 00pa30M CIIOKHOE CIOBO, BKIIIOYA-
eT B ce0s1 CeMaHTHKY 00beUHUBIINXCS CJIOB (bemnb-
ckas, PxanaukoBa 1978: 53-54).

K TeneckomHbIM OTHOCST, HAPUMEp, CJIOBA,
00pa3oBaHHbBIC B PE3YJIbTATE KOHMAMUHAYUU, TIO-
HUMaeMOW Kak «Ipolecc CKpemieHus JByX U 0o-
Jiee CIOBO(OPM WM JIEKCUYECKUX enuHuily (Paii-
nsH C.B.1980:116), uTo mo3BossieT paccMaTpuBaTh
TEJIECKONUIO, KaK CeMAaHMUKO-CIMUTUCTHUYECKULL
npuem  CO3JaHHMS  SMOIMOHAILHO-OKPAIICHHBIX
OKKa3WOHAIBHBIX CJIOB M CTHJIMCTHYECKHX HEOIO-
TM3MOB, MPEACTABJISIONIMX PE3yJbTaT aBTOPCKOIO
XYJIO’)KECTBEHHOTO CclIoBOTBOpYecTBa (Bonhomme
Marc .2009:99-120; I'pomosa I'.A. 1983:21): foulti-
tude — foule + multitude, siéstival — siéste + festival,
Sorbonnagre — Sorbonne + onagre, colorature — co-
loré + créature, ambrassade — embrasser + ambas-
sade.; coussinture — coussin+tceinture, tigrenouille
— tigretgrenouille (Dictionnaire des mots-valises.
2015.).

Takxke MEXaHH3M TEJIECKOIMH MCCIICIYETCs OT-
JIEIBHBIME aBTOPaMHU OJTHOBPEMEHHO C HECKOJIBKUX
ToueK 3peHusl. [IOMUMO TPaJUIIMOHHOTO U3y4YCHUS
TEJIECKOITHOTO CJIOBA HE TOJIbKO, KaK (DOPMBI uepbl
Cl108 W KaK Crocoda Clogocnodicetis, TENeCKONUs
TaKXKe M3YYaeTCsl KaK MEXaHU3M NAPOHUMUYECKO20
€108000pA308aHUs, KaK TAPOHUMUIECKUN UTPOBOI
MpUeM, OCHOBBIBAIONIUICS HA (POPMATbHOM COJIH-
KCHUU JIEKCUIECKUX CJMHUI] M CIIOKHOM MEXaHU3-
Me B3auMHOTro HanoxkeHus: mondicule = mond(e)
‘mMup’ + (mont)icule ‘xonmuk’. TerecKomHbIM CUH-
TaeTcs CJIOBO, COCTABJICHHOE M3 CETMEHTOB JIBYX
MCXOJHBIX CJIOB WJIU U3 JIBYX TOJHBIX CJIOB C 00s3a-
TENBHBIM HAJIOKEHUEM OOIIEro 3ByKOBOI'O COYeTa-
Hust. [Ipu aTOM Hanoosicenue obugeco 38yK08020 co-
yemauusi IPU3HAETCS OCHOBHBIM OTJIMYUTEIHHBIM
MPU3HAKOM TEJIECKOIHHU, a OTIPAaHUYHUTh TEIEeCKOI-
HbIC CJIOBA OT CJIOKHBIX W CJIOXKHOCOKPAIICHHBIX
CJIOB MOYKHO, 110 MHEHHUIO yUYEHBIX, YUUTHIBAs Ha-
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JIMYUE UK OTCYTCTBUE YCEUEHHS ONIOPHBIX KOMIIO-
HEHTOB, a TaKke BUAbl yceueHus (Dpctauar.Jl. B.
2010:132-142):

progiciel ‘mporpamusiii naket’ = pro(duit) ‘npo-
nykt’ + (lo)giciel ‘porpamma;

ludiciel ‘urpoBas mnporpamma’ =
‘urposoii’ + (logi)ciel,

chloroforme ‘xmopodopm’ = chlor(e) wxiop’ +
form(yle) ‘bopmuin’;

rurbain ‘OTHOCSIIUHCS K JIePEBHIM, TIpeBpaia-
FOIIAMCS B IPUTOPOIBI’ = r(ural) ‘cenvckuii’ +

urbain ‘zopodckoiul’; navion ‘3KpaHOIUIaH =
navire ‘xopabms’ + avion ‘camoner. A nmus Tene-
CKOITHBIX CIIOB-TEPMHHOB, CO3JIAIOIIUXCS C TIOMO-
IIBI0 YCEUCHHS OJHOTO U3 OMOPHBIX KOMIIOHEHTOB,
HaJM4me 00IIero 3ByKOBOTO COYETaHWsI, [T0 MHEHHUIO
JIAHHOTO aBTOpa, SIBJISETCSI HE CTOJb CYNICCTBEH-
HBIM, JIOCTATOYHO JIUIIh TOHATUHHOTO CONMKEHUS,
a (¢opManpHOE COJMKEHUE WCXOTHBIX KOMIIOHEH-
TOB TIO3BOJISIET ABTOPY CUHTATh TEJIECKOIHMIO MeXa-
HU3MOM MapOHUMHUYECKOTO CIIOBOOOPA30BaHNUS, I1Ie
Y4acTBYIOT OIIOPHOE CIIOBO W ITAPOHUM, 00pa30BaH-
HBIH Ha €r0 OCHOBE, HANPUMEpP Ma matrie 1mo aHano-
THH C ma patrie «Mosi polMHa, OTYM3Ha»: tapuscrit
‘MamuHOMHCH = tap(er) ‘medataTs’ + (man)uscrit
‘pyKomuchH .

OpHako, Ha HaII B3TJISLI, aKLEHT 00paniaeMoro
JUHTBACTAMH BHUMAHHS JIUIIb HA (PaKT HAIAYHS
CYIIECTBYIONICH MOHATHHHON 1 (pOpMaIbHON CBA3M
CJIOBa C WCXOJHBIMU KOMIIOHEHTAMH SIBJISIETCS ap-
TYMEHTOM HEJOCTaTOYHBIM JUISI TOTO, YTOOBI pac-
KPBITh JIMHTBUCTHYECKYIO CYIIHOCTh TEJIECCKOIIHH,
TaK KaK NpU TaKOM IOAXOJIe TPEJCTABISETCS 3a-
TPYIOHHUTEIHHBIM DACMO3HATh 0 BHEITHUM IIpPH-
3HAKaM, SIBJISIFOTCS JIU MeaecKOnHbIMU 00pa30BaHuUs
THMA: anavaccin (m) — anatoxique+vaccin, restau-
route (m)- restaurant+route AN 3TO CIOKHOCOKpPA-
HICHHBIE CIIOBA.

Tak, Hampumep, YYUTHIBas BHEITHHE Xapak-
Tepuctuky, JI. B. DpCTIMHT. OTHOCHUT CIIOBO
surdi-mutité ‘rayxoHeMoTa’K paspsiLy CI0KHOCO-
KpalleHHBIX Ha TOM OCHOBaHHWH, YTO MPOU3BOJS-
1Iasi OCHOBa yCEKaeTcsl 1Mo TpaHUIle MOPPEMHOTO
YJICHCHUS, W, KaK MPaBUJIO, OCTAETCS KOpPHEBas
Mopdema, comepkamias B cebe JTeKCHYECKoe 3Ha-
yenue: surdi-té, rae té — cyhpukc cyniecTBUTENb-
HOTO, XOTS CYILIECTBYET MHEHHUE, YTO CJIOBA TAKOTO
THTIa CIEAYeT BKJIIOYATh B KATETOPHUIO CIIOKHBIX
CJIOB C COYMHHTEIBHON CBA3BI0 MOpdeM — ocHO-
BBl U cnoBa.(Zwanenbourg W. 1970:128-141).
A s 00pa3oBaHMS TEIECKOIHOTO CIIOBa JI0-
cratroyHo, mo MueHuto JI. B. Dpcrinunr, nroboro
OTpe3Ka OCHOBBI, KOTOPBIA HamoMHHal OBl TO-
BOpSIIEMY HCXOIHOE CJIOBO: caméscope ‘BHIEO-

ludi(que)

kamepa’ = camé(ra) ‘kamepa’ + (magnéto)scope
‘Bugeomarautodon’(Opctmunr.Jl. B. 2010:132-
142). Ognako, Ha HaII B3TJISA, TaKas MO3HUIHS HE
MPEICTABIACTCS JOCTATOYHO YOSAMTENbHOM s
OTIPEJICIICHHS] TPAHUI] MEXAY TEICCKOMHBIMUA U
CJIOYKHOCOKPAIICHHBIMH CIIOBAMHU.

Uro kacaercs JIGKCHYSCKUX SIMHUI] anavaccin
(m) u restauroute (m), TO aHaJIM3 JaHHBIX CIOB Ha
CHUHTaKCUYECKOM YPOBHE ITOKA3bIBAET, YTO UX CXOJI-
CTBO CO CJIOXHOCOKDAIIICHHBIMHU CJIOBaMHU THIIA
Argenie — Arrondissement du génie, COCTOSAIINX U3
HaYaJIbHOH YaCTH OJHOTO CJIOBA W TOJIHON (hOPMEI
JIPYTOr'o CJIOBA, SBJISICTCSA YUCTO (hOpMaTbHBIM., MBI
CUMTACM HEMPABOMEPHBIM BKIIIOYCHHE CJIOB THIIA
anavaccin (m) u restauroute (m) B KATETOPHIO CIIOK-
HOCOKpAILEHHBIX CJIOB B CHIIY Pa3JIMYHON (hyHKIHU-
OHAJIBHOW TIPUPOJBI ITHX KIACCOB CIOB. DyHKIUSA
TEJIECKOITHBIX CJIOB COCTOMT B OJJHOMOMEHTHOM BbI-
PaXKECHUU CIIOKHOTO COJCpXaHHs MyTeM IMpeodpa-
30BaHMS CHHTAKCHYECKOUN EMHUIIBI B ICKCHUYECKYIO
U, TIPH 3TOM, TIPOTIECC CrusHus (CKATUA) NCXOTHBIX
KOMIIOHEHTOB TEIIECKOITHOTO CJIOBa NPU HOMUHa-
[[UH SIBJISICTCS] IPUOPUTETHBIM O OTHOIICHUIO K CO-
xkpawenuro xommoHeHToB (Au E.J1.2020:190-194),
B OTIMYUE OT PA3JIMYHBIX THUIIOB COKpAIICHUN:
distripress — Fedération internationale des distri-
buteurs de press, pantacourt — pantalon + court.
AOOpeBuaTyphl MPEICTABISIOT COOOW pe3ylbTaT
HAMEPEHHOTO TMpoIlecca COKPANICHUS CIIOXKHOTO
HAUMEHOBAHUS U 00bEIMHECHHE KOMIIOHCHTOB IpPHU
00pa30oBaHWM 3TUX EIWHHUI[ BBICTYNAET, KaK aKT
BTOPHUYHBII MO OTHOIICHUIO K COKpaieHuto. Jis
CJIO)KHOCOKPAIIICHHBIX CJIOB U a00peBHATyp Xapak-
TEPHBIM SIBIIsieTCS (HOPMUPOBAHUE WX COKPAIICHHOM
CTPYKTYPBI H2 OCHOBE MPOU3BOJILHOTO BEIOOpA KOM-
MOHEHTOB ¥ TPOM3BOJLHOIO XapaKTepa YCEUYCHUs
KOMITIOHCHTOB (HAayallbHAsl, CPECIUHHAS, KOHEYHAS
JacTH, ogHa OyKBa) W, TJIABHBIM 00pa3oM, IOCIIe-
JIOBaTeIbHOE COCAMHEHHUE JIBYX, TPEX, YCTHIPEX U
0oJiee YCEUCHHBIX KOMITOHEHTOB UCXO/IHOM CHHTAK-
CUYECKOH €IMHHULIBL:

comex — Commerce extérieur ; résopol — Résine
polyestor ; Mosfilm;

H-bombe — Bombe hydrogénique; warcor (ang.)
— war correspondent

TeneckonmHoe CIOBO SIBISACTCS HE BapHUAHTOM
CYLIECTBYIOLIETO B S3bIKE HOMHUHATHBHOI'O KOM-
TUIEKCA, a CIMHCTBCHHBIM HAMMEHOBAaHHEM HOBOTO
MOHATHS C BO3MOXHBIM OJHOBPEMEHHBIM CYIIIe-
CTBOBAHHMEM B SI3bIKE U ITPEIUKATUBHOMN €MHMIIbI:

benzamide (m) -»Amide benzoique dont la dés-
hydratation donne du benzonitrile»,

toxithérapie (f).- «Traitement qui utilise cer-
taines toxines»
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Teneckonusi — 3T0 CUHTaKCHKO-MOp(dooruye-
CKHH crioco0, Ha OCHOBE KOTOPOTO, C MOSBICHUEM
HOBOTO TOHSTHUS O MPEeAMETe, SIBIICHHUHU, TPOLEcCe,
MPOMCXOINT CO3JaHNE HOBBIX JIEKCHUECKUX €INHHII.
CBsI3M ¥ OTHOIIICHHUS, CYIIECTBYIONTHUE MEXKITY 00b-
€KTaMU peajibHON JIEUCTBUTEIBbHOCTH, OTPAXKAIOTCS
B MOP(OJIOTHUECKON CTPYKTYpe IIyTeM CBEPTHIBaA-
HUS CHHTaKCHYECKOW EMUHUIBI B JIEKCHYECKYIO.
plasturgie /f/-» Technique d’usinage des plastiques
mettant en profit la placidité des matieres, elle est
destinée a la mise en forme de plaques, et au travail
des poudres - plastique + métallurgie

Tak, HanpuMep, ¢ TOYKU 3peHUS MOP(HEMHOTO
coctaBa, obpazoBanue hydrobase /f MOKHO OTHECTH
K 4YHMCy npeUKCaTbHBIX €AWHUIL, TaK Kak, BHEII-
HE, 10 CBOEH (QOpPMaILHOW CTPYKTYpE, 3TO CIIOBO
COBIIQJIaeT C TPEePUKCATHHBIMUA TPOU3BOIHBIMH,
B KOTOPBIX YETKO BBIWICHSIOTCS HPOU3BOOAUAs
OCHOB8A W NpepuKCATbHbILL d1eMeHm TPEeKo-Ta-
THHCKOTO TpoucxoxkaeHus. OnHako oOpaimeHue K
COJep)KaTeNIbHOH CTOPOHE JIEKCHYECKUX EIHHUI
MTOKAa3bIBaeT HETPABOMEPHOCTh PACCMOTPEHHS CIIO-
Ba hydracide (m) kak npeduxcanbHON equHUIBL. B
orinyne oT cioBa hydrodynamique /f/ — “Partie de
la mécanique des fluides qui traite des liquids”, B
KOTOpPOM 3jieMeHT hydro(rped.) — BHOCUT 3HaUCHUE
“so0a”, cnoBo hydrobase /f/ oOpa3yercs Ha cuH-
TAKCHYECKOW OCHOBe, Ha 0asze NBYX CHHTaKCHYe-
CKU CBSI3aHHBIX 3HAMEHATENBHBIX CJIOB: hydrobase
/f] -»Base pour hydravions»- hydravion + base, rae
anemeHT hydr(o) mpencraBiser coboi HavaIbHYIO /
YCEUCHHYI0/ 4aCTh CAMOCTOSTENEHO (PYHKIIUOHUPY-
IOLIETO B COBPEMEHHOM (DPaHITy3CKOM SI3BIKE CIOBA!
hydravion (m). Pa3nmnune ceMaHTHYECKUX XapaKTe-
PHUCTHK JaHHBIX THIIOB CJIOB MPOSIBIISICTCS TAKKE HA
CJIOBOOOpa30BaTEIbHOM ypoBHe. VIHBIMU cllOBamH,
KOMITOHEHTBI CTPYKTYPBI TEJIECKOITHOTO 00pa3oBa-
HUS CBSI3aHBI OTHOIICHMSIMA CHHTAKCHYECKOTO Xa-
pakrepa, a He MOP(OJIOTHIECKOTO, CBONCTBEHHOTO
CTpYyKType ah(HUKCATHHOTO MMPOU3BOIHOTO, TO €CTh
BBIpa)KEHHE HE MOP(OIOTHYECKHX OTHOIICHUH:
«IPOM3BOJIAIIAST OCHOBA + CIIOBOOOpa3oBaTeIbHasI
Mopdpema», a CHHTAKCHYECKUX OTHOLICHWH JBYX
3HAMEHATENILHBIX CJIOB — KOMIIOHEHTOB CHHTAaKCH-
YECKOTO IENOTO.

Taxue e OTHOIIEHHS MBI HAOIIOIaeM B CTPYK-
Type cioBa synderme /m/, BeIpaxkaromem, Ha 0aze
JIBYX CBSI3aHHBIX OIPENEIUTEIHHBIM OTHOIIECHHEM
KOMITOHCHTOB, CJIOKHOE TOHSTHE O TPEAMETE /SB-
JCHUW/ W ero OTIMYMTENHbHOM mpu3Hake. Komrio-
HeHTHI synthétique + derme, Kak 271€MEHTHI CHHTAK-
CHUECKON «IPOU3BOIAIICH eMHUIBI»: «Derme qui
est synthétique», B OAMHAKOBOH Mepe y4acTBYIOT B
CO3/IaHWH JIGKCHYECKOTO 3HaYeHHs clioBa synderme
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/m/. Uto kacaercsi TpaMMaTHYECKOTO O(hOpMIICHHS,
TO, €CJIU TpU Cy(HHUKCATEHOM CIOBOIIPON3BOJCTBE
OHO OCYIIECTBISICTCS 32 CYET NPUCOCOUHEHUs K
OCHOBE CIIOBOOOpA30BaTENIbHOW MOPQEMBI, TO s
TEJIECKOIHOTO CJIOBA XapaKTEPHO TO, YTO UMEHHO
BTOpPON KOMIIOHEHT, MPEACTABIAIONINN KOHEUHYIO
YacTh 3HAMEHATEIBHOTO CJIOBa, TepeiaeT IOHS-
THE O MpeaMeTe /ABJICHUN/ ¥ OZHOBPEMEHHO NpH-
naet GopMaNbHYIO IEIOCTHOCTh HOBOW EIHMHUIIC.
3/1ech UMEeT MECTO JIBYCTOPOHHSISI /CEMaHTHIECKasI
U (GopmManbHas/ CBSI3b TEIECKOMHOTO CJIOBA U HC-
XOJHOW cHUHTakcuueckol enuuuinbl. Hampumep, B
cnoBe gélule /{7 -ule He siBNsCTCS YMEHBLIIUTEIEHBIM
cyhdukcomM, a cocTaBIsIeT KOHEUHYIO YacTh CIOBa
capsule /fl: gél(atine)+(caps)ule, B oTamame OT CII0O-
Ba pilule /f/, Tne -ule HeceT 3TO 3HAYCHUE YMEHBIITH-
TENBHOCTH.

AHamm3 CTPYKTYPHO-(DYHKIIMOHATBHBIX XapaK-
TEPUCTHK CJIOB, 00pa30BaHHBIX MYTEM COeOUHEeHUs
JIBYX CIIOB C OJHOBPEMEHHBIM COKpAujeHuem 3THUX
CJIOB WJIM COKpPAIIEHUEM OJIHOTO W3 HUX, MO3BOJIHII
BBISIBUTH cCIlelU(UYECKHe 3aKOHOMEPHOCTH (op-
MUpPOBaHUS HMX CIOBOOOPA30BATENLHOW CTPYKTY-
PBL ¥ ONPENENIUTh UX CYNIHOCTb, KaK JIEKCHUECKUX
eIMHHI CHHTAaKCHYeCKOW mnpHuponsl. IIpu 3ToM,
Cle/lyeT OTMETHTh HEOTHOPOJHOCTh CHHTAKCHYe-
CKUX CBSI3€H, CYIIECTBYIOUIMX BHYTPU CIOBOOOpa-
30BaTeJIbHOM CTPYKTYpBl Takux oOpa3oBaHuii. B
OJTHOM clTy4yae, KOMIOHEHTBI CJIOB COOTHOCSITCS KaK
«onpeoensiouee lonpedensiemoe”, B IpyroM — Kak
«onpedensemoe/onpedensiowee» WM 00bETUHEHBI
couunumenvHoll c6a3vio. OOBEKTOM HCCIICTOBAHUS
HACTOSAIICH PabOThl SBUJINCH CTPYKTYpHbIE /(op-
MaJIbHbIE/ M CEMAaHTHYECKHE 3aKOHOMEPHOCTH 00pa-
30BaHHUS TEIECKOIHBIX CIIOB, KOMIIOHEHTHI KOTOPBIX
CBSI3aHBl CHUHTAKCUUECKUM OTHOILICHHEM: «onpeode-
nsiougee/onpedensiemoe”. MophonoruuecKu Lelb-
HBEIE eTUHUIIEI, 00pasyeMble Ha 0a3e NBYX, CBSI3aH-
HBIX CMBICJIOBBIMH OTHOILIICHUSIMH, KOMITOHEHTOB, HE
OTBEYAIOIIHE YKA3aHHBIM MPU3HAKAM, BBIICISIFOTCS
B pa3psijl «IICEBIIOTEIECKOMHBIXY («CIIOBA-CIIUTKUY,
mot-valises), 1 He paccMaTpUBAIOTCS B IaHHOH pa-
00Te B KaTeropuu TENEeCKOMHBIX CioB: futurible =
Sfutur + (poss)ible; franglais=francais+anglais

Kak ObIJIO OTMEYEHO BBILIE, MOJHOE WM Ya-
CTUYHOE CIIMSHUE CUHTAKCHYECKH CBS3aHHBIX KOM-
MOHEHTOB TEJECKOMHBIX CJIOB TPOUCXOJUT TPH
napaieIbHOM COKpAalleHHH OJHOI0 WM 000MX
KOMIIOHEHTOB: onpedensaruee / onpedenerue:

plastobrique /f/ — «Brique en plastique ser-
vant de matériau de construction»- «brique qui est
en plastique» — plastique+brique; mobilette /f/ —
«Bicyclette qui est mobile» — mobile + bicyclette.
ORHOBPEMEHHOE COKpAICHHUE IBYX KOMIIOHEHTOB
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CIOCOOCTBYET TOMY, YTO 3TH CJIOBa UMEIOT BH[ HE
TOJILKO CTPYKTYPHO HEPa3IOKUMBIX CIOB — MpO-
CTBIX /KOPHEBBIX/ CIOB, HO B ad)(UKCATBHBIX EIH-
HUII, 8 TAaKXKe JIEKCHYECKUX €AMHUILI, CO3IaHHBIX Ha
0a3e TIpEKO-JTATHHCKHX D3JEMEHTOB: autogramme
[t/ — «Télégramme envoyé a des automobilistes en
déplacement et affiché preés de certains postes d’es-
sence» — automobiliste + télégramme.

Tak, HanpuMep, B COBPEMEHHOM (PpaHITy3CKOM
S3BIKE CYIIECTBYIOT ClIoBa ThIa mobilette /f/ , ko-
TOpPBIE TOJHKO BHEITHE HAIOMUHAIOT CyhdHUKCATb-
HYyI0 €IMHULlY. B 1eMCTBUTEIBHOCTH TO CIIOBO Ta-
KOBBIM HE SIBIISICTCSI, TAK KaKk 00pa30BaHO Ha OCHOBE
JIByX 3HaAMEHATeNbHBIX CJI0B: mobile u bicyclette —
«Bicyclette qui est mobile». 3aech -ette npencransi-
€T KOHEYHYIO 4acTh MMOJIHO3HAYHOTO CJIoBa bicyclette
/f/, ydaacTByIOIEro B paBHOW Mepe ¢ MEPBHIM KOM-
MOHEHTOM mobile B popMUPOBaHNYU JTEKCHYECKOTO
3HAYCHUS CIIOBA, a HE CIIOBOOOPA30BATEIBHYIO MOP-
(beMy — yMEHBIIHTENBHBIN cypQUKC -ette.

CnoBo cybernation /f/ — cybernétique +
automation TaKXKe HE TOMYUHACTCS 3aKOHOMEp-
HOCTSIM, XapaKTepPHBIM MOPQOIOTUIECKOMY CIIO-
BOoOOpa3oBaHuio. OHO IMIIb BHEIIHE CXOJHO C
cypdukcanbHBIME cioBaMH Ha -ation. CioBo
cybernation /f/ o0namaeT COBEpIIEHHO HMHOM CIIO-
B0O0OOpa3oBaTeNbHON CTpYKTypoi. OHO HE SBISIETCS
MPOU3BOAHBIM Cy(PQHUKCATFHOTO THITA, TAaK KaK HE
YICHUTCS Ha MPOU3BOISIIYIO TJIAroJbHYI0 OCHOBY
/HET COOTBETCTBYIOLIETO IJaroia/ u cloBooOpazo-
BatenbHBIN cyddukc -ation. CiaoBo cybernation /f/
o0pa3oBaHo Ha 0a3e JBYX, 00bEAMHEHHBIX CMBICIIO-
BBIMU OTHOIIECHUSIMH, KOMIIOHEHTOB: cybernétique
¥ automation sl BRIPQKCHHS CIIOKHOTO TTOHSITHS:
«Le couplage des ordinateurs et des processus
automatisésy.

Cxonnblii BHENTHE ¢ CyG(HUKCOM DIIEMEHT -ation
B clioBe cybernation /f/, sBnsieTcsi HOCUTElIeM He
CII0BOOOPAa30BaTENILHOTO 3HAa4YeHHss — 0000MIeH-
HOE 3HAuCHHE Oelicmeus WIH €r0 pe3yibmamd, a
HOCUTEJIEeM KOHKPETHOTO JIEKCHYECKOTO 3Hade-
HUsl «automation» — cybernétique + automation =
cybernation /f/.

CrnoBoobOpa3oBaTenbHBIH aHAIN3 CIIOBa rotacteur
/m/ — rotatif + contacteur MOKa3bIBACT, YTO BBIACTIS-
eMBbI B er0 MOP(OIOTUIECKON CTPYKTYpE DIIEMEHT
-eur He ABJISIETCS CIOBOOOPA30BaTENbHBIM CY(PUK-
COM, TaK KaKk OH HUKaKOW CI0BOOOpa30BaTENLHON
(GYHKIUM HE BBINOJHSET. DTO CJIOBO HA YPOBHE
MOP(OIOTUIECKOTO CIIOBOOOPA30BaHUS  SBIISET-
Csl HEWICHUMBIM, TaK KaK HET B CHHXPOHHUHU COOT-
HOCHUMOW ¢ HUM IPOU3BOISIICH OCHOBBI. DJIEMEHT
-eur SIBIISICTCS YCEUYCHHOM YacThIO IOJIHO3HAYHOTO
clioBa contacteur, y4acTBYIONIETO B OJIMHAKOBON

Mepe ¢ TMEepBBIM KOMITIOHEHTOM B (POpMUpPOBaHUU
JIEKCHYECKOTO 3HaYCeHUS CcJI0Ba rotacteur /m/-

«Contacteur destiné a la communication de
circuits a tres haute fréquence, utilisé plus spe-
cialement dans les récepteurs de télévision?» unu
«contacteur qui est rotatify- rotatif + contacteur =
rotacteur /m/.

WzyueHne ceMaHTHKH TEJECKOIHBIX CJIOB IPH-
BOAWT K BBIBOJY O MPOAYKTHBHOCTH JAHHOTO CIIO-
coba cioBooOpa3zoBanusi. CBOWCTBO TEJIECKOIHBIX
€IMHUL] BBIPAXKATh CJIOXKHOE TOHSATHE O MPH3HAKaX
(kauecTBe, CBOIMCTBE, COCTOSIHUHN U JIp.) 0003Hadae-
MOTO TIpeIMETa W SIBIICHHS, CO3AAET OJIarOnpHsIT-
HYIO TTOYBY JIJIS TTOSIBJIICHUS HOBBIX CIIOB, BEIpaXKaro-
IUX CUCTEMY POJACTBEHHBIX OHATUN TON WJIM MHOU
0TpAaciM HAYKU U TEXHHUKH:

nitrobenzaldéhyde/m/ — nitrobenzoique + alde-
hyde;

naphtaldéhyde /m/ — naphtolique+aldéhyde;

gallaldéhyde /m/ — gallique+aldéhyde;

valéraldéhyde /m/ — valériane+aldehyde.

Taxkum 00pa3om, aHANU3 JIEKCHYECKUX €IUHHIL
Ha CHHTaKCHYE€CKOM YPOBHE ITO3BOJIMI yCTaHOBHUTH
CYLIECTBOBaHUE MPSIMOI 3aBUCUMOCTH (HOPMHPO-
BaHUS CIOBOOOPa30BaTEIbHON CTPYKTYpHI TeJe-
CKOTHBIX CJIOB OT MOTHBHUPYIOIIUX WX TMPEIUKATHB-
HBIX €MHUI]. Ba)XHO OTMETUTH, 4TO, HECMOTPSI Ha
CYLIECTBYIOILIEE pa3ldiyhe B XapakTepe yCEUEeHUs
KOMITOHEHTOB B TIpoIiecce 00pa30BaHUs TEIIECKOI-
HBIX CJIOB, CHENU(UUECKUM JJIsl 3TUX CJIOB SIBIISICT-
cs1 OCOOBIH TMOPSIOK CIEOBAHUS, COCTABIISIOLINX
HX CTPYKTYPY, KOMIIOHEHTOB — OOpaTHBIN MOPAIKY
CJIeIOBaHHSI KOMITOHEHTOB CHHTAKCHYECKHX JIIHHUI]
coBpeMeHHOT0 (paHITy3ckoro s3bika. [1o cmoBam A.
HapmcreTepa, MHBEpCHS, TO €CTh TOPSIIOK CIeN0-
BaHMSI KOMIIOHEHTOB, OOpPaTHBINA JIOTHYECKOMY HITH
AHAIMTUYECKOMY TIOPSAKY CJIEIOBAHUS KOMIIOHEH-
TOB B CHHTAaKCHYECKUX CTPYKTypax COBPEMEHHOTO
(paHIy3CKOTO S3bIKA, SBISETCS KAueCTBOM CHHTE-
tuaeckux ¢opm (Darmesteter A. 1875:18-19).

IIpomecc mpeoOpa3oBaHUs CHHTAKCHIECKOM
€IVHUIBI B JIGKCHYECKYIO COMPOBOKAAETCS W3-
MEHEHUSIMH BHYTPU 3TOH €IUHUIIBI, BHI3BAHHBIMH
MpeBpalieHneM Oojiee CIIOKHOW enuHUIBI B 0o-
jiee MPOCTYIo, U, KaK CJIEeJCTBUE — MEPEeCTaHOBKOU
MECT CHHTaKCHUYECKH CBS3aHHBIX KOMITOHEHTOB B
JIEKCHYECKOH CTPYKTYpe — onpedensemozo U onpe-
oensoueco. JTa 3aKOHOMEPHOCTh HaONI0JaeTCs
B TIpoIlecCce€ CO3JaHHs TpaMMaTHYeCKH OQOpM-
JICHHBIX ~TEJIECKOIHBIX  CJIOB, MPUHAJICIKAIIUX
K JEKCHKO-TpPaMMaTH4eCKOMY paspsgy HMEH
CYIIIECTBUTEIBHBIX. 3aHUMasi KOHEUHYIO TTO3UITHIO
B CTPYKTYpE CIIOBa, OTpeelsieMoe /0003HauaeMblit
npeaMer/, NPUIACT €My CTPYKTYPHYIO LEJIOCT-
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HOCTB, BKJIIOYAsl B KJIaCC MMEH CYIIECTBUTENBHBIX,
BBIPQXKAIOIINX MTPEIMETHOCTb:

mandélonitrile /m/ — «Nitrile qui est de [’acide
mandélique» — mandélique + nitrile;

¢lastomere /m/ — «Polymere /m/ qui présente
one haute élasticitéy — €lasticité + polymeére ;

hélisurface /7 — «Emplacement utilisé a titre
temporaire par des hélicopteres» — hélicoptére

+ surface;

pétrochimie /f/ — «Science technique et Industrie
des produits chimiques dérivés du pétrole

- pétrole + chimie;

¢électrovanne /f/ — «Vanne qui est commandée
par électro-aimanty électroaimant + vanne

pédiplanation /f/ — «Planation qui est par le dé-
veloppement de pédiments»- pédiment +

planation;

¢électrovalve /f/ — «Valve ou soupape comman-
dée par un dlectro-aimanty — électroaimant +

valve;

nitrobactérie /f/ — «Bacterie aérobie du sol, qui
oxyde les nitrites en nitrates»-nitrate + bactérie;

avisurface /f/ — «Surface qui est pour avions» —
avions+ surface;

agrofrein /m/ — «Frein qui est aérodynamique»
— aérodynamique + frein;

styloscope /m/ — «Microscope d’origine japo-
naise qui a ’apparence d’un stylomine» —

stylomine + microscope

CuHTETHYECKUH CTIOCO0 CIIOKEHUS, CBOHCTBEH-
HBIA JPEBHHUM SI3bIKaM, BHOBB ITOJTy4YaeT CBOE pa3-
BUTHE B nepBod nosioBuHe XIX Beka B CBSI3H C
OypHBIM pa3BUTHEM HAayKH M TEXHHUKH. Bozpocmas
MOTPeOHOCTh HCIOIB30BaTh HE TOJBKO JIEKCHYE-
CKHUI1 MaTepua IpeBHUX S3BIKOB, HO U CIIOBOOOpa-
30BaTEIIbHBIC MOJICIH, CBOWCTBEHHBIC DTUM A3bIKAM,
CBSI3BIBACTCS C TE€M, YTO CHHTETHUYECKHH CIIOCO0 Oc-
HOBOCJIOKEHHS TI03BOJISIET TIepelaTh B OTHOM CIIOBE
COBOKYITHOCTh MBICICH, OOBEIUHUTH HEOOXOMIU-
MOCTH OTIFICAHWSI /aHaM3a/ C JIJAKOHHYHOCTBIO /Kpa-
TrOCcThIO/ cnoBa (Guilbert L.1975:239).

BriBoabI

Teneckonust SBNSETCS YIOOHBIM CPEICTBOM
nepeaayl  CI0KHOTO TOHSATHS B CHHTETHYECKOU
(dopMe Ha 0a3ze JIGKCHUSCKOTO MaTepuayia COBpe-
MEHHOTO (PPaHIy3CKOTO s3bIKa B PA3HBIX cdepax
KHU3HEIESTEILHOCTH.

OOBEKTOM HCCICIOBAHUS SIBHIUCH CTPYKTYp-
HbIC M CEMAHTHYECKHE 3aKOHOMEPHOCTH 00pa3o-
BaHHs TEJIECKOIMHBIX CJIOB, KOMIIOHEHTBI KOTOPBIX
CBSI3aHBI CHHTAKCHYECKHM OTHOILICHUEM: «onpeoe-
nawwee/onpedensgemoe’.
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AHanu3 TENECKOMHBIX CIOB CO CTOPOHBI HX
CTPYKTYPHBIX /(hOpMabHBIX/0COOCHHOCTEH, KOT-
Jla BO BHUMAaHHE MPUHUMAIOTCS TOJIHKO BHEITHHE
XapaKTEePUCTUKN (COCTaB, XapaKTep YCEUEHUS WIH
COCIIMHEHHSI COCTABJISIFOIIMX KOMIIOHGHTOB) W/
WIA yYUTBHIBACTCS CEMaHTHYECKas XapaKTepUCTH-
Ka 9THX CIJIOB, MOKa3all, YTO CXOJCTBO 3TO IUIINb
o0IIIero TUTaHa, KOTOPBIH HE IMO3BOJISECT BBISBHTH
X Hauboyiee CyIIeCTBEHHBIE NPU3HAKH. TOIBKO
HU3YUCHHUE TCJICCKOIIHBIX CJIOB Ha CHMHTAaKCUYCCKOM
YPOBHE IMO3BOJIMIIO BBISBUTH CHEIM(PHUSCKUE OCO-
OCHHOCTH CIIOBOOOPA30BATEILHON CTPYKTYPHI 3THX
JICKCUYCCKUX €AWHMULIL, ITO3BOJJIAIOIINE OTTPaHUYUTh
OT BHEIIHE CXOMHBIX a(()UKCATBHBIX, CIIOKHBIX H
CJI0)KHOCOKPAIIIEHHBIX CJIOB, PACKPHITh MPUPOAY U
MOJTBEPAUTH UX OCOOBIN CTaTyC B CUCTEME CIOBO-
00pa3oBaHHs COBPEMEHHOTO ()PAHITY3CKOTO SI3bIKA.

Crnenududeckue CTPYKTYpHBIE W CEMaHTHYE-
CKHE 3aKOHOMEPHOCTH 00pa30BaHMs TEIECKOIHBIX
CIIOB OOYCIOBICHBI WX (YHKIMOHATBHON MIpH-
ponoii. M3ydaempie B paboTe TEICCKOMHBIC CIIOBA
paccMaTpUBAIOTCSl KaK Pe3yibTaT MEKYypOBHEBOTO
mporecca — CHHTaKCHUKO-MOP(HOIOTHIECKOTO CITO-
co0a cJI0BOOOpa30BaHMs, a IMEHHO: CTPYKTYPHOTO
MpeoOpa3oBaHMsl CHHTAKCHUYCSCKOM CIIUHUIIBI ITyTEM
CKaTus 10 ABYX CEMAaHTUYECKH CTEP)KHEBBIX KOM-
MOHEHTOB M OJJHOBPEMEHHOTO yCEUCHHUsI Havaa u/
WIH KOHI]Aa KOMIIOHCHTOB CHHTaKCHYECKOW KOH-
CTPYKITUH TI0 YCTOHYHUBON MOJEITHU: onpedensaioujee/
onpedensiemoe B TEIBbHOOMOPMIICHHYIO EAMHUILY,
MPUHAUICKAINYI0 K JICKCUKO-TPAMMATHYCCKOMY
paspsgy WMEH CcyliecTBHTeNbHBIX. O0a Kowmrio-
HCHTAa B OI[HHaKOBOfI MEpPC y4JaCTBYIOT B BbIpaxKe-
HUU JICKCUYECKOTO 3Ha4YeHHs CIlIoBa. biaromaps
3aKOHOMEPHOMY  pacHpeesleHuI0 KOMIIOHEHTOB
B MOHOJIMTHON CTPYKTYpPE OCYIIECTBIISIETCS CBA3b
0003Ha4aeMOr0 TEJIECKOITHOTO CJIOBa C KJIACCOM
MIPEAMETOB WM SBJICHUH /0003HaYaeMoe BKITIOYA-
eTcsl B KJIACC MJIM BBIACISIETCS U3 Kiiacca/, 4To JaeT
BO3MOXKHOCTB JUISL PACIIPOCTPAHEHUS MOJIEITH. JTOT
croco0 0COOCHHO MPOAYKTHBEH B cdepe HayIHO-
TEXHUYECKOTO0 TEPMHHOOOpa30BaHUs. 3HAUUTEIIb-
HO€ YHUCIIO TEJECKOMHBIX EAWHHUIl (DUTYpPHpPYET B
Pa3IMYHBIX TEPMHHOCHCTEMAaX B CHJIY MPHUCYIIETO
WM CBOMCTBA KOHKPETU3UPOBATh 00IIee /CTIeIHab-
HOE/ Hay4YHOE TOHSTHE, BBIPaXaTh POJO-BHIIOBOE
OTHOIIIEHHE, TOYHO TIepeaBaTh HAYYHOE MOHSATHE,
3aHUMaroniee B CUCTEME MMOHSITHI HAayKH WJIN TCX-
HUKHU CTPOTO ONpeIelIeHHOE MECTO.

Teneckonusi, mpencTaBisIomas coOOW yHH-
KaJIbHBII MPOLIECC CIIOBOOOPA30BaHMUs, OCHOBAHHO-
r0 Ha Ka4yeCTBEHHOM W3MEHEHUH CEeMaHTHYECKOW
CTPYKTYPHI IPEAIIOKEHUS TTPH TPe0Opa30BaHNH €T0
B JIEKCUYECKYIO CIUHUILY, UTPAcT OOJIBIIYIO POJIb B
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pa3BUTUHU JICKCUYECKOH CHUCTEMBI COBPEMEHHOTO M KOMIIPECCHUU B BBIPAKCHHH MBICIU U, 0€3YCIIOB-
(paHIy3cKOTo s3bIKa. Ee BrICOKast POMYKTUBHOCT,  HO, CBUAETEIHCTBYET 00 OOIIEelH TeHISHIINH S3bIKa
00BSACHSIETCS] CTPEMJICHUEM SI3BIKA K KOMIIAKTHOCTH K 9KOHOMUU SI3BIKOBBIX CPEICTB.
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